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CnepyeT NpUHATbL BO BHUMaHME:!
JaHHble yKasaHua no 6e30nacHOCTM ABJIAIOTCA COCTaBHOM YaCTbio CleAyoLWwen AJOKYMEeHTaumm:

e VEGAVIB 61
— 29266 - becKOHTaKTHbIM NepekaoyaTesnb
— 29265 - Pene (DPDT)
— 29267 - TpaHsuctop (NPN/PNP)
— 29268 - ABYXNPOBOAHbIN
— 31215 - NAMUR

e VEGAVIB 63
— 29278 - beCcKOHTaKTHbIV nepeKkaoyaTesnb
— 29277 - Pene (DPDT)
— 29279 - Tpansuctop (NPN/PNP)
— 29280 - [1ByxnNpoBOAHbIV
— 31217 - NAMUR
e VEGAVIB 65
— 29284 - BeCKOHTaKTHbIV NepeKaoyaTesb
— 29283 - Pene (DPDT)
— 29285 - TpaHsucTop (NPN/PNP)
— 29286 - aBYXNPOBOAHbIN
e VEGAVIB 67
— 29296 - beCKOHTaKTHbIM NepekoyaTeNb
— 29295 - Pene (DPDT)
— 29297 - TpaHsuctop (NPN/PNP)
— 29298 - ABYXNPOBOAHbIN
® 39414 - CeupeTenbcTBo yTBepHaeHna tTuna EC PTB 10 ATEX 1055 X

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*



Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi Cteni bezpecnostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOOEIEEIS aodaAeiag OTIG YAWOOEG TIoU 1dN £xouv
TUNWOEL, TéTE o€ TepimTwon rTnoNg Propovue va BEcoupe otn didbeon oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnduete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisié turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
Iépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody teksta pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim péec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkhneden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpeénostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att Iasa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi garna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*
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EG-Konformitétserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
epmanuA

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
3aAB/IAET NOJA, CBOI UCKIOHYUTE/IbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Aenus

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen (ibereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
K KOTOPbIM OTHOCWUTCA 3TO 3asB/IeHNEe, COOTBETCTBYIOT CAeAyIOLWMM CTaHaapTam

EN 60079-0: 2009
EN 60079-1: 2007
EN 60079-26: 2007
VB60C: EN 61326: 2006 Emission: Class A, Susceptibility: Industrial areas
VB60R, T, Z, N: EN 61326: 2006 Emission: Class B, Susceptibility: Industrial
areas
EN 61010-1: 2001

geman den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
COrNIacHO MOJIOKEHMAM [MpeKTvB

94/9/EG
2006/95/EG
2004/108/EG

EG Baumusterprifbescheinigung Nummer PTB 10 ATEX 1055 X
EC-Type Examiniation Certificate Number
Homep CeupeTtenbctsa yTepwaeHma tuna EC

Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044
Notified Body/ltdentification number
OpraH no ceptndmKkaunn/MiogeHTMPUKaLMOHHbIN HOMEp

WwnneTax, 29.11.10

7 Tibrotind A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

PykoBoauTeNnb 0TAeNa UCCnefoBaHni U pa3paboToK PykoBoauTenb otaena ceptudumKaumnm

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*



1 [deuctBue

JaHHble yKasaHuA no 6e30nacHOCTH JeNCTBUTEIbHbI 418 BUOPALMOHHBIX CUrHAIM3aTOPOB YPOBHA
VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* co BCTPOEHHbIM 6/10KOM aneKTpoHukM VBBOC/R/T/Z/N B cooT-
BeTCTBUM co CBMaeTenscTBOM yTBEepHAeHna Tuna EC PTB 10 ATEX 1055 X (Homep Ceugetens-
CTBa Ha TUMOBOM LUW/IbAWKE) W 417 BCEX NPMBOPOB C HOMEPOM JaHHbIX YKasaHui no 6e3onacHoCcTm
(39413) Ha TMNOBOM LWMAbAUKE.

2 O6uwee

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* npumeHAeTCA ANA U3MEPEHMA YPOBHA BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.
M3mepsaemoit cpefoit MoryT GbiTb, B TOM YMC/IE, FOPHOYME HUAKOCTU, rasbl, TyMaHbl UK Napsbl.

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* MOXeT NpUMEHATLCA BO B3PbIBOONACHOM aTMocdepe Bcex
roptounx matepuanos ['pynn B3pbioonacHocTy lIA, 1B 1 [IC B ycnoBuAx npumeHeHus, TpebyroLmx
obopyposanua Hareropumn 1/2G nan Kateropum 2G.

Mpu ycTaHoBke u akcnayatauum VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* BO B3pbIBOONACHbIX 30HAX
JONHHbI cobnopaTbes obLne MOHTamHble TPeGOBaHUA B OTHOLLEHUW B3pbIBO3aALLMThI
EN 60079-14, a TaK¥e AaHHble yKasaHuA No 6e30MacHOCTHU.

Jo/Hbl 6bITb COB/I0AEHbI YKasaHnA PyKOBOACTBA MO SKCM/yaTaumu, a TaKkke AeNCTByiowme B
OTHOLLIEHWW B3PbIBO3ALLMTLI TPEGOBAHUA M HOPMbl MOHTaMA 3/1EKTPOO6OPYAOBAHMS.

MoHTa B3pbIBOONACHBIX YCTAHOBOK [OJIKEH NMPOU3BOANUTLCA TONBKO MEPCOHAIOM C COOTBET-
CTBYyIOLLEN KBaNUDUKALMEN.

2.1 O6opypoBaHue Hateropum 1/2G

Bo B3pbIBOOMACHOM 30HE KOPMYC 3/IEKTPOHUKKM yCTaHaB/IMBaeTCA B 30HaxX, Tpebyolmx o6opyao-
BaHuA Hateropumn 2G. SnemMeHT NpucoeanHeHnsa K NpoLeccy yCTaHaBAMBAETCA Ha CTEHKe,
paspensioLen 30Hbl, rae Tpebyetcsa obopyaoaHve Hateropun 2G nnm 1G. YyBCTBUTENbHDBIN
9N1EMEHT C MEXaHWY4ECKMM 9/IEMEHTOM Kpern/ieHWs ycTaHaBAMBaeTCA BO B3PbIBOONACHON 30He,
Tpebytowwern obopygoaHua Hateropum 1G.

2.2 O6opypoBaHue Hateropuu 2G

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* ycTaHaBA“BalOTCA BO B3pbIBOONACHON 30HE, TpebyioLern 060-
pyaosaHuna Hateropumn 2G.

3 TexHU4YecCHUe AaHHble

3.1 OneKTpuyecKkue AaHHble
VEGAVIB VB6*.L***CA* co BCTpOeHHbIM 6/10KOM 371eKTPOHUKK VB60C

Mutanue: (knemmsbl 1, 2) U=20...253V AC,50/60HznnmU=20...253V DC,
max. 1 W
Un =253V AC

Bbixog, BecKOHTaKTHbIN NepekaoyarTesb

6 VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*
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CobcTBeHHan NOTpebHOCTb B TOKE

TOK Harpysku
- min.

- max.

< 5 mA (4epes uenb Harpy3Ku)

10 mA
400 mA

VEGAVIB VB6*.L***RA* co BCTpOeHHbIM 6/10KOM 371eKTPOHUKKN VB60R

Mutanune: (knemmbl 1, 2)

Makc. notpe6asemas MOLWHOCTb

ToKoBas uenb pene
— Habop KoHTaKToB 1: (Knemmbl 3, 4, 5)

— Ha6op KoHTaKToB 2: (KemMmbl 6, 7, 8)

20 ... 253 V AC, 50/60 Hz
U=20...72VDC
Un =253V AC

1...8VA 16W

MaKcrManbHble 3Ha4YeHUsA
253 V AC, 3 A, 500 VA

253V DC, 1A 41 W

VEGAVIB VB6*.L***TA* co BCTPOE€HHbIM 6JIOKOM 3/IeKTPOHMKKU VB60T

Mutanue: (knemmbl 1, 4)

Makc. notpe6asemas MOLWHOCTb

Max. TOK Harpy3ku, 6ecnoTeHUnanbHbIN
TPaH3UCTOPHbIN BbIXOZ, (KNemMMbl 2, 3)

10...55V DC
Un =253V AC
05W

400 mA, 55V DC

VEGAVIB VB6*.L***ZA* co BCTPOEHHbIM 6JIOKOM 3/IeKTPOHUKKU VB60Z

ToKoBas uenb NUTaHUA U curHana: (KﬂeMMbI

1[+], 2[-)

U=12..36 VDC
Un =253V

VEGAVIB VB6*.L***NA* co BCTPOEHHbIM 6/I0KOM 3/1IeKTPOHUKU VB6ON

ToKoBas uenb NUTaHUA U curHana: (KﬂeMMbI

1+], 2[-D

4 YcnoBuAa npumeHeHUA

U=4..125VDC
Un =253V

[JonycTumble MaKkcumasbHble TeMNepaTypbl OKpyHatollelt cpefibl B 3aBUCUMOCTU OT Temnepartyp-

HbIX K/J1accoB 6epchn 13 cnepyrowmx Tabnuy;

O6opypoBaHue Kareropuu 1/2G

TemnepaTypHblit Knacc | Temnepatypa oKpy-
Waloleit cpeabl Ha

3J/IEKTPOHUKEe

[onyctumas Temnepa-
Typa OKpyHalolei cpe-
Abl Ha YYBCTBUTE/IbLHOM
3anemeHTe 6e3 Temne-
paTypHoOii BCTaBKU

[Aonyctumasn Temne-
paTypa OKpyaolei
cpepbl Ha YyBCTBU-
TeNIbHOM 3/IeMeHTe C
TemnepaTypHOWM
BCTaBKOW

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*




TemnepaTypHbIit Knacc

TemnepaTypa OKpy-
Haloweit cpeabl Ha

[onyctuman Temnepa-
Typa OKpyHatowei cpe-

[onyctumas Temne-
paTypa oKpyHartowei

3/IEKTPOHUKE Abl Ha YYBCTBUTE/IbHOM | Cpefibl Ha YyBCTBU-
anemeHTe 6e3 Temne- TeNIbHOM 3/IEMEeHTe C
paTypHOil BCTaBKU TemnepaTypHoOW

BCTaBKOW

T6 -40 ... +77 °C -50 ... +85 °C -50 ... +85 °C

T5 -40 ... +80 °C -50 ... +100 °C -50 ... +100 °C

T4 -40 ... +80 °C -50 ... +135 °C -50 ... +135 °C

T3 -40 ... +80 °C -50 ... +150 °C -50 ... +200 °C

T2, T1 -40 ... +80 °C -50 ... +150 °C -50 ... +250 °C

Mpu aKkcnnyaTaummn vyyBCTBUTEBbHBIX 3nemeHToB VEGAVIB 61, 63, 65 1 67 BO B3pbiBOOMNaCHOM
atmocdepe 30Hbl 0 ONacHOCTb BOCM/IAMEHEHNA OT HUX OTCYTCTBYET, €C/IM OHU SKCMJTyaTUpyloTCa
npu HeaTMOC(EPHOM JaB/ieHMM OT BaKkyyma o 16 bar n Temneparypax, COOTBETCTBYIOLMX

TemnepaTtypHbimM Knaccam T6 ... T1.

O6opypoBaHue Hareropuu 2G

TemnepaTypHbIi Knacc

Temnepartypa oKpy-
Haroueit cpeabl Ha

Aonycmmaﬂ Temnepa-
Typa OKpyHalolLei cpe-

AOHyCTM mMaAa Temne-
paTypa oKpyHarouein

3/1IeKTPOHUKE Abl Ha YYBCTBUTE/IbHOM | cpefibl Ha YyBCTBU-
anemeHTe 6e3 Temne- Te/IbHOM 3/1IeMeHTe C
paTypHOI BCTaBKMU TemnepaTypHoW
BCTaBKOM

T6 -40 ... +77 °C -50 ... +85 °C -50 ... +85 °C

T5 -40 ... +80 °C -50 ... +100 °C -50 ... +100 °C

T4 -40 ... +80 °C -50 ... +135°C -50 ... +135 °C

T3 -40 ... +80 °C -50 ... +150 °C -50 ... +200 °C

T2, T1 -40 ... +80 °C -50 ... +150 °C -50 ... +250 °C

JonycTumble pa6oyne TemnepaTypbl U AaBieHUss GEPYTCA U3 AaHHbIX NMPOU3BOAUTENSA.

4.1 [onyctMmoe paBneHue npouecca Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/IeMeHTe

O6opypoBaHue Kateropuu 1/2G

Mpu npumeHeHun ncnonHennn VEGAVIB 61, 63, 65 1 67 B KayecTBe o6opygoaHuna Hateropun 1/
2G, gonycTumoe JaB/ieHue Ha YyBCTBMTE/IbHOM 3/IEMEHTE COCTaB/IAET OT BaKyyma fo 16 bar B
COOTBETCTBMU C TeMnepaTypHbIMKU Knaccamun T6 ... T1.

an 3HCnyaTaumn 4yBCTBUTE/IbHOIO 3/1eMeHTa BO BSprBOOI‘laCHOVi aTMOCdJepe 30oHbl 0 onacHoCcTb
BOCn/1aMeHeHNA OTCYTCTBYET, €C/I OH 3KCn/1lyaTupyeTca npu HeaTMOC(EepPHOM AaBfieHUn U
COOTBETCTBYHLWMX TeMmnepaTtypax.

O6opypoBaHue Kateropuu 2G

Mpu npumerernn ncnonHennin VEGAVIB 61, 63, 65 1 67 Kak obopygoBaHusa Hateropum 2G,
[OMNYyCTUMOE [aB/IeHUe Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/IEMEHTE COCTaB/AET OT BaKyyma Ao 16 6ap.

JonycTumble pa6oyne TemnepaTypbl U AaBeHUss GepyTCA U3 AaHHbIX NMPOU3BOAUTENA.

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*
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5 3awuta oT onacHOCTU BCNIeACTBMUE CTaTUYECKOro
SJIeKTpu4yecTBa

Ha VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* B UICNOJIHEHWWN C NOABEPHKEHHBIMU 3/IEKTPOCTATUHECKOMY

3apAgy NNacTUKOBLIMW AETaNAMU, TAKUMU KaK YYBCTBUTE/IbHBIM NIEMEHT UMW YISIMHUTENbHAA
Tpy6Ka C NJIACTUKOBLIM NOKPLITUEM, UMEETCA NpeaynperaatoLlas TabnyKa ¢ ykasaHnem Mep
6e30MacHOCTH, KOTOPbIE [O0J/IKHbI COBM0AATLCA NPU SKCMNAyaTaluyy B OTHOLLEHWUW CTATUYECKON

3N1eKTpU3aLmK.
. Coating/plastic parts .
Avoid electrostatic charge

BHumaHue: MNnactukoBble getann! OnacHOCTb 971EKTpocTaTYecKoro 3apsagal

® 36eraTtb TpeHUs
® He ynicTutb cyxmum
® He MOHTMpOBaTL B 30HE PAAOM C NOTOKOM HENPOBOAALLEN cpeabl

6 WcHpbl OT ypapoB 1 TpeHUuA

Mpu moHTaxke VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* kak o6opygoBanua Hateropmm 1/2G B UCNONHEHUAX
C UCMNO/Ib30BAHUEM JIIOMUHUSA AO/KHA BblTb UCK/IKOHYEHA BO3MOXHOCTb 06pa3oBaHUs UCKP M3-3a
yAAPOB WU TPEHWSA MEKAY a/IIOMUHUEM U CTasNblo (KPOME HeprHaBetoLlen cTanu, eCnv MOKHO
UCKJIYUTB NPUCYTCTBME HaCTUL, PHABYMHBI).

7 BblpaBHMBaHWe NOTEHUMaNIOB

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* ponHbl NOAKOHATECA K MECTHOMY YPaBHUTENO NMOTEHLMANIOB,
Hanpumep, Yepe3 BHYTPEHHWE W BHELLUHWE KNEMMbl 3a3€M/IEHUA Ha Kopryce.

8 MoHTam

Mpu moHTaxke VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*, ¢ y4€TOM BHYTPEHHMUX KOHCTPYKLMM N OTHOLLEHMH
MOTOKOB B €MKOCTH, JOJIIKHO GbITb C JOCTATOYHOW HAfEHHOCTBIO MCK/IOYEHO M3rMbaHne uam
KavaHWe YyBCTBUTE/IbHOIO 3/1EMEHTA, OCOBEHHO B Cayvae YAMHUTENBbHOW TPY6Gbl CBbille 3 M.

9 CToiKOCTb MaTepuana

B ycnosuax npumeHeHus, Tpebytowmx obopyaosanma Kateropum 1/2G, VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/
Z/NA* paspeluaeTcs ycTaHaBNMBATb TOJIKO B TAKUX CPeAax, K KOTOPbIM KOHTaKTUPYIoLLMe Co
cpefiol Matepuasbl ABAAIOTCA JOCTATOYHO CTOMKUMM.

VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* 9



10 duKcaumA KPbIWKK Kopnyca

Y UCNOMHEHUI ¢ OAHOKaMEPHbIM KOPMYCOM Nepes, NyCKOM YCTPOWMCTBA B SKCMyaTaumio 1
npumeHeHvem VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* Bo B3pbiBOONacHoM atMocdepe KpbllKa Kopnyca
[loNHa GbITb 3aBepHyTa A0 yrnopa 1 3ahMKCMpOBaHa BbIBEPTbIBAHUEM CTOMOPHOMO BUHTA KPbILLIKK
Zo ynopa.

OpHoKamepHbI Kopnyc

1 CTOMOPHbIF BUHT KPbILLKU

11 Bup, B3pblBO3alUTbI: B3pbIBOHENPOHUL,@aEMaA 060/104Ka
Ex Ildll

KnemMbl 4nA NoAKM04EHUA paboyero HanpAXKeHNA U TOKOBOK Lienu curHana pasMelleHbl B OTCeKe
NOAK/OYEHNA C BULOM B3pbiBO3almThbl "B3pbiBOHENpoHuyaemas o6onoqka” (“d").

3a30p pesbObl MEHKAY KOPMYCOM U KPbILKOW ABAAETCSA B3PbIBOHENPOHWULLAEMON LLESbIO.
3a30p pe3bbbl HE AO/IKEH OblTb NOBPEHKAEH.
He paspeluaeTcs NpoBOAWUTbL PEMOHT Ha B3PbIBOHENPOHMULIAEMOW LLENN.

Otcek nogrntodenmna "Ex-d" nmeet pesbdby M20 x 1,5 nnau Y2-14 NPT gna nogkaioyveHus
cepTUbULMpPOBaHHON KabenenpoBOAHOW CUCTEMbI UK A5t YCTAHOBKWU CEPTUDULMPOBAHHOIO MO
EN 60079-1 ka6enbHoro BBoga "Ex-d". KabenbHble BBOAbI UM BBOAB! IMHUM NPOCTON KOHCTPYKLMK
MCMo/Ib30BaTh He paspeluaeTca. [lonHbl cobnoaaTbes TpebosaHma pasg. 13.1 1 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxo4eHNN KabenenpoBOAHOM CUCTEMbI €€ YNIOTHUTENBHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHKHO
pacnonaraTbCA HENOCPEACTBEHHO HA OTCEKE NoAKA4eHua "Ex-d".

CepTuduumpoBaHHbIi KabesbHbin BBOA "Ex-d" MOMeT 6biTb, MO BbIGOPY, MOCTaB/IEH C 3aBoja
BMeCTe C NpMGopoM. B 3aBMCMMOCTM OT 3aKa3aHHOro TUNa, KabesbHbIM BBOA, NPUMEHAETCA Ans
NOAK/OYEHNA apMUPOBAHHOIO W/IM HeapMUPOBaHHOro KabensA. [IoKyMeHT, NocTaBiAEMbIV BMeCTe
C COOTBETCTBYIOLLMM KabesibHbIM BBOAOM, JOJIKEH ObiTb NPUHAT BO BHUMaHWe 06A3aTesbHO.
Hab6enbHbilt BBOg, "Ex-d" goneH 6bITb MPOYHO BBEPHYT B KOpryc. [locTaBasemMblii B KOMIMIEKTe
KabesibHbIM BBOA NMPUMEHUM AN1A yKasaHHoro B ceugeTensctee VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA*
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JuvanasoHa Temnepatypbl Kopryca. [py UCnonb30BaHUM MHOTO KabeslbHOro BBOAa BMECTO

MOCTaB/IAEMOrO B KOMIMIEKTE, MAKCUMa/IbHAsA AOMNYyCTUMAas TeMnepaTypa OKpPYHaloLein cpesbl Ha
Kopnyce onpeaenseTcs, B 3aBUCMMOCTM OT JONYCTUMOM TEMMEPATYPbI, OTAEbHO CEPTUMULMPO-
BaHHbIM Ka6e/bHbIM BBOAOM W BBOAOM JIMHUW UM TEMMEPATYPHBIMU KacCamm Ha 3/IEKTPOHHMKE.

OTKpbIBaTb KPbILLKY WM BbINOHATL JEACTBUA (HanpUMep, NOAKII0HEHNE WIIM HACTPOWKY) Npu
OTKPbITOM KpbIKE OTCeKa NoAKIo4YeHuA "Ex-d" paspeluaeTca TObKO Npu OTCYTCTBUM Hanpsame-
HWA B JIMHUW MUTaHUA WK NPU OTCYTCTBUM B3PbIBOONACHOK aTMocdepbl.

CoefMH1TeNbHAA IMHUA K OTCEKY nofKtoyeHus "Ex-d" gonkHa 6biTb MPOIOHKEHA NOCTOAHHO M
[OCTaTOYHO 3alumiieHa oT noBpewaeHuA. CoeauHUTEIbHasA JIMHWUA NPOK/IaAblIBaeTCA COrlacHoO
EN 60079-14.

Hpbiwka oTceka nogkntodeHns "Ex-d" nepeg nycKom B sKcnlyaTaumio foIKHa ObiTb 3aBepHyTa 40
ynopa. KpbilwKa GuKcupyeTca nyTem BbIBEPTbIBAHWA CTOPOMHOro BUHTa A0 ynopa.

Heuncnonb3yemble 0TBEPCTUA JOMHKHbI ObITb 3aKpbIThl B cooTBeTCTBMM ¢ EN 60079-1 pasg. 11.9.
[na aToro MoryT NpUMEHATBLCA NOCTaBAAEMbIE B KOMIIEKTE 3aryLKu ¢ 0603HadveHnem 1/2-14 NPT
2.30690.

Ecnv TemnepaTypa Ha BBOAHbIX feTansax coctasnseT 6onbwe 70 °C, fONHKHbI NPUMEHATLCA
COOTBETCTBYIOLME TEMNEPATYPOCTOMKMUE COEANHUTEIbHbIE KAaGeu.

CoeguHuTenbHble kKabenn VEGAVIB VB6*.L***C/R/T/Z/NA* ponHbl NOAKIO4ATLCA B KOpryce,
KOTOpbI COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM M3BECTHOIO BMAA B3pbiBo3awmTbl o EN 60079-0, pasga. 1,
€C/IM NOAK/IYEHNE OCYLLECTBNSETCA BO B3PbIBOOMNACHOM 30HE.

12 Bup v pasmep pe3bbbl KabenbHbix BBoAoB "Ex-d"
OTcek noakntoyeHus "Ex-d" VEGAVIB VB6*.L****C/R/T/Z/INAM* nmeeT KabenbHble BBoAbl M20 x 1,5.

Otcek nogrntodenus "Ex-d" VEGAVIB VB6*.L****C/R/T/Z/NAN* numeeT KabenbHble BBOAbI
Y2-14 NPT.
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